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ИНТЕГРИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ, ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ СТАНДАРТ, 

МЕТОДИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ОБУЧЕНИЯ, ПРОФИЛЬНОЕ

ИНТЕГРИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ, РОМАНО-ГЕРМАНСКАЯ ФИЛОЛОГИЯ.

Объект исследования -  система обучения английскому языку как 

профильной дисциплине на уровне получения высшего образования первой 

ступени.

Предмет исследования -  учебно-методическое сопровождение и 

дидактические материалы дисциплины «Основной иностранный язык (английский)» 

специальности 1-21 05 06 «Романо-германская филология».

Цель работы -  разработка теоретического обоснования и практическая 

реализация интегрированного подхода в обучении английскому языку как 

профильной дисциплины студентов первого курса -  иностранных граждан 

специальности 1-21 05 06 «Романо-германская филология».

Реализация обозначенной цели требует постановки и решения целого 

комплекса конкретных задач, в число которых входят:

-  проанализировать дидактические особенности интегрированного подхода в 

обучении;

-  изучить опыт и особенности использования интегрированного подхода в 

системе обучения иностранному языку;

-  выявить содержательные особенности и перспективы интеграции учебных 

дисциплин в процессе профильной лингвистической подготовки специалистов;

-  изучить особенности учебной мотивации студентов в процессе 

профильного интегрированного обучения иностранному языку;

-  внедрить в практику дидактической деятельности комплекс учебных 

заданий для студентов первого курса -  иностранных граждан специальности 

«Романо-германская филология».
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Методы исследования -  систематизация, обобщение, сопоставительный 

анализ, эксперимент.

Элементы новизны: в работе впервые предпринята попытка внедрения основ 

интегрированного обучения в систему профильной лингвистической подготовки 

студентов специальности 1-21 05 06 «Романо-германская филология»

Теоретическая и практическая значимость: Теоретическая значимость 

работы заключается в исследовании научно-методологической обоснованности 

внедрения интегрированного обучения студентов специальности 1-21 05 06 

«Романо-германская филология». Практическая значимость полученных 

результатов представлена в комплексе разработанных учебных заданий, частично 

внедренных в практику преподавания английского языка как профильной 

дисциплины для студентов -  иностранных граждан.
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ВВЕДЕНИЕ

В последние десятилетия наблюдаются значительные изменения образовательных 

требований в области овладения важнейшими компетенциями иностранного языка 

как учебной дисциплины. Современный «социальный заказ» ориентирует на 

активизацию коммуникативных навыков в процессе обучения неродному языку. 

При этом, не менее важные аспекты в нашем случае -  это фонетика и грамматика, 

призванные обеспечить коммуникативную деятельность, не получают 

приоритетного внимания. С одной стороны, такой подход можно считать 

оправданным, так как процесс коммуникации требует в первую очередь адекватной 

информативности. Так, например, известное большинству шутливое выражение 

«Моя твоя не понимать» по своему семантическому содержанию удовлетворяет 

основным требованиям такого подхода, так как собеседник понял ключевую мысль, 

заложенную ее автором.

С другой стороны, в таком случае логичным видится вопрос о качестве 

овладения коммуникативными компетенциями, а также сферах их использования. 

Считается, что приоритет информативности текстового сообщения неоспорим в 

процессе бытового общения, однако, является недостаточным в сферах 

художественной речи, специальной научной, технической, деловой и т.д. 

коммуникации. Кроме того, профессиональная лингвистическая подготовка 

специалистов в области образования, переводческой деятельности, массовой 

коммуникации ориентирована на значительно более широкий спектр компетенций, 

требующих соблюдение в процессе общения «классических» норм литературного 

языка, в том числе фонетических и грамматических.

Таким образом, на уровне профессионального лингвистического образования

возникла определенная методологическая лакуна, обусловленная отсутствием

практики в условиях перехода к коммуникативной модели обучения иностранному

языку. В настоящее время с доминирующим преимуществом обозначенную нами

лакуну занимает интегрированный подход, что обусловлено рядом объективных

причин. Во-первых, серьезные изменения претерпевают методические направления

обучения многим предметам, где на первый план выходит приоритет
5



междисциплинарных связей и компетентностно-ориентированной модели 

получения профессионального образования. В этой связи исследователи отмечают, 

что в материалах по модернизации образования компетентностный подход к 

профессиональному образованию рассматривается в качестве приоритетного 

концептуального положения -  доминирующего вектора обновления содержания 

образовательного процесса [9, с. 3] ориентируя будущего специалиста на развитие 

таких способностей как гибкость мышления (то есть переход в зависимости от 

коммуникативной ситуации от абстрактного к логическому и наоборот), 

академическая мобильность, конструктивность и инициативность.

Вторым аспектом активизации методического направления 

интегрированного обучения является постоянно растущие требования к 

самообразованию и владению современными инновационными технологиями в 

сферах профессиональной деятельности. Третьей причиной усиления внимания к 

описываемой методике стали положительные результаты ее апробации во многих 

странах мира и на примере различных учебных дисциплин и даже комплекса 

дисциплин. В методике преподавания иностранных языков наибольшее 

распространение получила программа предметно-языкового интегрированного 

обучения (Content-Language Integrated Learning -  CLIL), которая рассматривается 

нами как базовая основа в практике обучения на специальности «Романо-германская 

филология».

Цель работы -  разработка теоретического обоснования и практическая 

реализация интегрированного подхода в обучении английскому языку как 

профильной дисциплины студентов первого курса -  иностранных граждан 

специальности 1-21 05 06 «Романо-германская филология».

Достижение поставленной цели потребовало решения ряда задач:

-  проанализировать дидактические особенности интегрированного подхода в 

обучении;

-  изучить опыт и особенности использования интегрированного подхода в 

системе обучения иностранному языку;
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-  выявить содержательные особенности и перспективы интеграции учебных 

дисциплин в процессе профильной лингвистической подготовки специалистов;

-  изучить особенности учебной мотивации студентов в процессе 

профильного интегрированного обучения иностранному языку;

-внедрить в практику дидактической деятельности комплекс учебных 

заданий для студентов первого курса -  иностранных граждан специальности 

«Романо-германская филология».

Объект исследования -  система обучения английскому языку как 

профильной дисциплине на уровне получения высшего образования первой 

ступени.

Предмет исследования -  учебно-методическое сопровождение и 

дидактические материалы дисциплины «Основной иностранный язык (английский)» 

специальности 1-21 05 06 «Романо-германская филология».

Методы исследования -  систематизация, обобщение, сопоставительный 

анализ, эксперимент.

Элементы новизны: в работе впервые предпринята попытка внедрения основ 

интегрированного обучения в систему профильной лингвистической подготовки 

студентов специальности 1-21 05 06 «Романо-германская филология»

Теоретическая и практическая значимость: теоретическая значимость 

работы заключается в исследовании научно-методологической обоснованности 

внедрения интегрированного обучения студентов специальности 1-21 05 06 

«Романо-германская филология». Практическая значимость полученных 

результатов представлена в комплексе разработанных учебных заданий, частично 

внедренных в практику преподавания английского языка как профильной 

дисциплины для студентов -  иностранных граждан.
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